
Unidad 14. 目的格人称代名詞 解答 
 

1. 日本語に合うよう(  ) にあてはまる目的格人称代名詞一語を入れなさい。 

1) Luis ( la ) quiere mucho.  ルイスは彼女を愛している。 

2) Luis no ( me ) quiere.  ルイスは私を愛していない。 

3) ( Te ) quiero mucho.  私は君をとても愛している。 

4) Nuestros abuelos ( nos ) quieren siempre y nosotros también ( los ) queremos mucho. 

私たちの祖父母は私たちをいつも愛してくれ、そして私たちも同じ、彼らがとて

も好きだ。地域によっては les も可。 

5) ¿Las llaves?  Uy, no ( las  ) encuentro. 鍵は？ああ、（それらが）見つからない。 

6) ¿( Me ) entiendes? -Sí, claro, ( te ) entiendo muy bien.  私の言うことが君はわかる？ 

もちろん、君の言うことはとてもよくわかるよ。 

7) ( Os ) esperamos aquí.  私たちは君たちをここで待つよ。 

8) ¿Conoces a Juan? – No, no ( lo ) conozco. フアンとは知り合い？-いや、（彼とは）知

り合いじゃないな。地域によっては le も可。 

9) ( Lo ) siento mucho. とても（そのことが）残念です。 

10) ¿Compras esos zapatos? Son muy bonitos.  – Sí, voy a comprarlos. その靴を買う？とて

も素敵だね。 −ええ、（それを）買うつもり。（不定詞の後にくっついて一単

語になるので注意！） 

11) ¿Has visto la telenovela de hoy?  - No, quiero verla esta noche.君、今日の連続テレビド

ラマ見た？ −いや、（それを）今夜観たいな。 

12) Por favor, ¿puedes ayudarme?  - Claro, ¿qué te pasa? お願い、（私を）手伝ってくれ

る？ −もちろん。どうしたの？ 

13) Tengo que decirlo a mis padres. 私はそのことを両親に言わなければいけない。 



2. 模範解答のように目的格人称代名詞と動詞を含めて応答の文を書きなさい 

例：¿Compras este periódico? / Sí        模範解答→ Sí, lo compro. 

君はこの新聞を買う？−うん、（それを）買うよ。

1) ¿Haces los deberes ahora?  / Sí     Sí, los hago ahora.  

君は今宿題をする？−うん、いまするよ。 

2) ¿Me ayudas? /Sí                            Sí, te ayudo. 

私を手伝ってくれる？−うん、手伝うよ。 

3) ¿Conoces esta música?  / No        No, no la conozco.  

この曲聴いたことある？ −いいや、聞いたことないな。 

4) ¿Queréis este pastel? / No            No, no lo queremos.  

君たちこのケーキほしい？ −いや、（私たちは）要らないよ。 

5) ¿Ellos cantan esas canciones japonesas? / Sí                 Sí, las cantan. 

彼らはこの日本の歌を歌う？−うん、歌うよ。 

6) ¿Dónde venden este DVD? / en aquella tienda              Lo venden en aquella tienda. 

どこでこの DVD を売っている？ −あの店で売っているよ。 

7) ¿Ves a los señores Sanchez después? / No                    No, no los veo. 後でサンチェスさ

んご夫妻（ご家族）と会う？ −いいや、会わないよ。地域によっては les も可。 

8) ¿Nos invitas a la fiesta? / Sí, claro         Sí, claro, os invito a la fiesta.  

私たちをパーティに招待してくれる？ −うん、もちろん、招待するよ。 

 

3. 日本語に合うよう(  ) にあてはまる目的格人称代名詞一語を入れなさい。 

1) Mi gato siempre ( me ) trae “regalos”. 私の猫はいつも私にプレゼントを持ってくる。 

2) Laura no ( nos ) dice la verdad. ラウラは私たちに本当のことを言わない。 



3) ( Te ) lo digo en serio.  私は君に本気で（そのことを）言ってるんだよ。 

4) ( Les ) hago la cena a mis hermanas.  私は姉妹に夕食を作る。 

5) ¿( Os ) llevo este periódico?  君たちにこの新聞を持っていこうか？ 

6)  El abuelo de Marta ( le ) compra un móvil.  マルタの祖父は彼女に携帯電話を買ってあ

げる。 

7) ¿Qué vas a regalarme?  私に何をプレゼントしてくれる予定？ （不定詞の後にくっ

ついて一単語になるので注意！） 

8) Voy a regalarte unas sandalias.  君にサンダルをプレゼントするつもりだよ。 

9) Tenemos que decirle la verdad.  私たちはあの人に真実を言わなければいけない。 

10) ¿Puedes enseñarnos tu número de teléfono? 君の電話番号を私たちに教えてくれる？ 

 

4. (  )には 3 と同じ適切な目的格人称代名詞を入れたうえで、さらに下線部も

適切な目的格人称代名詞一語に変えて文全体を書き換えなさい。 

1) Mi gato siempre ( me ) trae “regalos”.    →   Mi gato siempre me los trae. 

2) Laura no ( nos ) dice la verdad.   →  Laura no nos la dice. 

3) ( Les ) hago la cena a mis hermanas.   →  Se la hago (a mis hermanas). 

4) ¿( Os ) llevo este periódico?    →  ¿Os lo llevo? 

5)  El abuelo de Marta ( le ) compra un móvil.    →  El abuelo de Marta se lo compra. 

6) Voy a regalarte unas sandalias.    →  Voy a regalártelas. 

7) Tenemos que decirle la verdad.    →  Tenemos que decírsela. 

8) ¿Puedes enseñarnos tu número de teléfono?   →  ¿Puedes enseñárnoslo? 

 



5. 下線部を目的格人称代名詞に変え動詞を含めて応答の文を書きなさい 

例：¿Me compras este bolso? / Sí        模範解答→ Sí, te lo compro. 

君は私にその新聞を買ってくれる？ −うん、（君にそれを）買ってあげるよ。

1) ¿Me dejas tu bolígrafo?  / Sí  →Sí, te lo dejo. （君は）私に君のボールペンを貸し

てくれる？ −うん、（君にそれを）貸すよ。 

2) ¿Nos das esta bolsa?  / Sí  →Sí, os la doy. （君は）私たちにこの袋をくれる？−

うん、（君たちにそれを）あげるよ。 

3) ¿Me prestas tu moto? /  No  →No, no te la presto. （君は）私に君のバイクを貸し

てくれる？ −いや、（君にそれを）貸さない。 

4) ¿Me dejáis vuestro coche? /No  →No, no te lo dejamos.（君たちは）私に君たちの車

を貸してくれる？ −いや、（君にそれを）貸さない。 

5) ¿Le regalas el libro a tu madre? /Sí  →Sí, se lo regalo. （君は）（君の）お母さん

にこの本をプレゼントする？ −うん、（彼女にそれを）贈るよ。 

6) ¿Les escribes mensajes a tus padres a veces? / No  →No, no se los escribo. （君は）

時々（君の）両親にメッセージを書く？ −いや、（彼らにそれらを）書かない。 

7) ¿Puedes decirle esto a Luis? / No  →No, no puedo decírselo. / No, no se lo puedo decir. 

（君は）このことをルイスに言える？ −いや、（彼にそのことを）言えない。 

（不定詞の直後にくっつけるパターン と、活用動詞の直前に持ってくるパターン

がある。後者の方が口語的。） 

8) ¿Vais a enseñar las fotos a vuestros padres? / Sí   →Sí, vamos a enseñárselas. / Sí, se 

las vamos a enseñar. （君たちは）（君たちの）両親にその写真を見せるつもり？ 

−うん、（彼らにそれらを）見せるつもり。（上記５-７と同じく、2 種類の答え

方が考えられる。） 

 

 



6. （ ）内の指定単語数でスペイン語にしなさい。動詞・単語・フレーズな

ど、下記にあげるものを使うこと。また、下線は目的格の人称代名詞とな

ります。(5 / 7)のようになっているときは、5 単語あるいは 7 単語の 2 パタ

ーンが考えられるので、両方考えてください。 

「カルロス」Carlos 、「ここで」aquí、 「手伝う」ayudar、「もちろん」claro、「本

当のことを言う」decir la verdad、「～のつもり」ir + a + 不定詞、「デザート」el 

postre、「持ってくる」traer、「すぐに」enseguida、「おもちゃ」el juguete、「サン

ドラ」Sandra、「ピアス」los pendientes「～、どう？」, ¿qué te parece?を最後につけ

る、「いいね！」buena idea 

 

1) （君、）カルロスをここで待つ？(4) −うん、（彼を）ここで待つよ。(4)   

¿Esperas a Carlos aquí? – Sí, lo espero aquí.  地域によっては le も可。 

 

2) （君たちは）私を手伝ってくれる？(2) −もちろん、（君を）手伝うよ。(3) 

¿Me ayudáis? – Claro, te ayudamos. 

 

3) （君は）（君の）お母さんに本当のことを言う？ ( 6 / 7 ) −いや、（彼女にそれを）

言わないつもりだよ。 (5 / 7 )   

¿Dices la verdad a tu madre?* /  ¿Le dices la verdad a tu madre?   

– No, no voy a decírsela.  / No, no se la voy a decir. 

*¿Dices...の文では decir が必ずしも「～に（間接目的格）」を伴う使い方だけでは

ないので、冒頭の le を入れなくても可能。ただ、a tu madre のフレーズが想起され

ている場合は le も同時に入れたほうがよい。返答の場合は「～に（間接目的格）」

が必要。 

 

 

 



4) （あなたは）私たちにデザート（複数形）を持ってきてくれますか。(4) 

 −はい、すぐに（あなた方にそれらを）お持ちします。(5)    

¿Nos trae los postres?  - Sí, se los traigo enseguida. 

5) （君は）（君たちの）子ども(男の子 1 人)にこのおもちゃを買ってあげる？(6 / 7)  

 −いいえ、（子どもにそれを）買いたくない。(4 / 6) 

¿Compras este juguete a vuestro hijo? / ¿Le compras este juguete a vuestro hijo? 

- No, no quiero comprárselo. / No, no se lo quiero comprar. 

6) （君は）サンドラにこのピアスを贈るの(5 / 6)、どう？(3)  

−いいね！(2)（彼女にそれらを）贈るつもりだよ。(3 / 5) 

Regalas estos pendientes a Sandra, ¿qué te parece? / Le regalas estos pendientes a Sandra,  

¿qué te parece?  - ¡Buena idea! Voy a regalárselos. / Se los voy a regalar. 

 

 

 

 


